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DU THAO/DRAFT

QUY CHE BAU CU'

ELECTION REGULATIONS
SUPPLEMENTARY ELECTION OF MEMBERS OF THE BOARD OF DIRECTORS AND THE
BOARD OF SUPERVISORS FOR THE 2022 - 2027 TERM
KHANG DIEN HOUSE TRADING AND INVESTMENT JOINT STOCK COMPANY

- Can cir Ludt doanh nghiép 565 9/2020/QH14 duoc Quéc héi thong qua ngay 17/6/2020 va cdc
vin ban sira doi, b sung, hwéng dan thi hanh;
Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 passed by the National Assembly on June
17" 2020 and its amendments, supplements, and implementation guidelines,

- Can cit Diéu Ié Cong ty C6 phan Dau tw va Kinh doanh nha Khang Dién (“Piéu 1¢”) da duoc
Dai héi dong c6 dong thong qua.

Pursuant 1o the Charter of Khang Dien House Trading and Investment Joint Stock Company
(“Charter”) approved by the General Meeting of Shareholders.

Dai hoi ddng cb dong thudng nién ndm 2026 (“Dai hoi”) cua Cong ty Cb phan PAu tu va Kinh doanh
nha Khang Pién (“Céng ty”) tién hanh bau b sung thanh vién H6i ddng quan tri (“HPQT”) va Ban
Kiém soat (“BKS”) nhiém ky 2022 - 2027 theo c4c quy dinh duéi day:

The 2026 Annual General Meeting of Shareholders (“Meeting”) of Khang Dien House Trading and Investment
Joint Stock Company (*“Company”) shall conduct the supplementary election of members of the Board of
Directors (“BOD”) and the Board of Supervisors (“BOS”) for the 2022 - 2027 term in accordance with the
JSollowing provisions:

Piéu 1. Pham vi va déi twong ap dung
Article 1. Scope and subjects of application

Tét ca cb dong hodc ngudi dai dién theo ty quyén cia cd dong s& hiru cbd phan ¢6 quyén bidu quyét c6

dang ky tham du Pai hoi theo quy dinh ctia Cong ty déu c6 quyén bidu quyét bau thanh vién HDQT va
BKS.

All shareholders or authorized representatives of shareholders holding voting shares who are registered to
attend the Meeting in accordance with the Company's regulations shall have the right to vote for the election of
members of the BOD and the BOS.
Diéu 2. S6 lwgng, nhiém ky va tiéu chuin thanh viéen HDQT, BKS dwgc bau bd sung
Article 2. Number, term, and standards of additionally elected BOD and BOS members
1. S6 lwongva nhiém ky/Number and term:
a. S8 luong thanh vién HDQT: 01 thanh vién.
Number of BOD members: 01 member.
b. S6 luong thanh vién BKS: 01 thanh vién.
Number of BOS members: 01 member.
c. Nhiém ky: 1a thoi gian con lai ctia nhiém ky 2022-2027.
Term: the remaining period of the 2022-2027 term.
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2. Tiéu chuén va diéu kién/Standards and conditions:
a. DA4i vé6i thanh vien HDQT/For BOD members:

- Thanh vién HPQT phéi dép img cac tiéu chuan va diéu kién theo quy dinh tai khoan 1 Piéu
155 Luét Doanh nghié¢p va Diéu 1¢ Cong ty.
BOD members must satisfy the standards and conditions prescribed in Clause 1, Article 155 of the
Law on Enterprises and the Company's Charter.

- Thanh vién HDQT chi duoc ddng thoi 13 thanh vién hoi ddng quén tri hodc hdi ddng thanh
vién tai tdi da 05 cong ty khéc.

A BOD member may concurrently be a member of the board of directors or members’ council of no
more than 05 other companies.

b.  Déi véi thanh vién BKS/For BOS members:
Thanh vién BKS phai dap tmg cac tiéu chudn va diéu kién theo quy dinh tai Piéu 169 Luét
Doanh nghiép va khong thudc cac truong hop sau:
BOS members must satisfy the standards and conditions prescribed in Article 169 of the Law on
Enterprises and must not fall into the following cases:

- Lam viéc trong bd phén ké toan, tai chinh caa Cong ty; ‘

Working in the accounting or finance department of the Company; ﬁ

- La thanh vién hay nhén vién cua céng ty kiém toan doc 14p thuc hién kiém toan céc bdo céo tai %
chinh cta Cong ty trong 03 (ba) nidm lién trude do. o

Being a member or employee of the independent auditing firm that audited the Company's financial K
statements during the preceding 03 (three) consecutive years. V¢

Piéu 3. Quyén d@ ci, ing cir thanh vién HPQT, BKS @

Article 3. Right to nominate and self-nominate candidates for the BOD and BOS
1. Quyén dé ci, ing cir thanh vién HPQT:
Right to nominate and self-nominate candidates for the BOD:

a. Cb dong hodc nhém cb dong s& hitu ¢ phan cua Cbng ty theo danh sach cb dong tai ngay déng
ky cudi cing 25/3/2026 do Téng Cong ty Luu ky va Bl trir Chimng khoan Viét Nam cung cap,
cu thé nhur sau:

Shareholders or groups of shareholders holding shares of the Company according to the shareholder
list as of the final registration date on March 25", 2026 provided by the Vietham Securities Depository
and Clearing Corporation, specifically as follows:

Cb d6ng hogic nhém cd  dong s¢ hitu tir 10% tong s6 co phan phd thong trg 1én c6 quyen de cur
tmg cir vién HDQT. ch _dong hodc nhém cb déng nim giir tir 10% dén dudi 20% tong s6 co
phan c6 quyen biéu quyét dugc dé cir téi da 01 Umg vién; tir 20% dén dudi 30% duoc dé cir téi
da 02 tmg vién; tir 30% dén dudi 40% duoc dé cir tdi da 03 img vién; tir 40% dén dudi 50%
duoc dé cir tbi da 04 ng vién; tir 50% dén dudi 60% dugc dé ctr tbi da 06 Ung vién; tir 60%
dén duéi 70% duoc de cur tbi da 08 ung vién; tir 70% dén dudi 80% duge dé cir t6i da 09 ung
vién; tlr 80% duoc dé cir tdi da 10 img vién.

Shareholders or groups of shareholders holding 10% or more of the total number of ordinary shares
shall have the right to nominate BOD candidates. Shareholders or groups of shareholders holding from
10% to under 20% of the total voting shares may nominate up to 01 candidate; from 20% to under 30%
may nominate up to 02 candidates; from 30% to under 40% may nominate up to 03 candidates; from
40% to under 50% may nominate up to 04 candidates; from 50% to under 60% may nominate up to 06
candidates; from 60% to under 70% may nominate up to 08 candidates; from 70% to under 80% may
nominate up to 09 candidates; from 80% may nominate up to 10 candidates.
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b. Truong hop s6 luong ung ctr vien HDQT thong qua d& cir va tng cir vin khong di s6 luong
can thiét, thi HDQT dwong nhiém gi6i thiéu thém tng clr vién va cong b4 15 rang trudce khi Pai
hoi biéu quyét biu thanh vién HDQT theo quy dinh.

If the number of BOD candidates through nomination and self-nomination is still insufficient as
required, the incumbent BOD shall introduce additional candidates and clearly announce them before
the Meeting votes to elect BOD members in accordance with regulations.

2. Quyén dé ci, wng cir thanh vién BKS:
Right to nominate and self-nominate candidates for the BOS:

Viéc ung cr, de cir KSV duoc thuc hién tuong tu quy dinh tai dlem a Khoan 1 Piéu nay.
Truong hop s6 luong mg ctr vién BKS thong qua dé cir va g ctr van khong du sb luong can
thiét, thi BKS duong nhiém giéi thiéu thém tmg cir vién va cong b6 16 rang trudce khi Dai héi
biéu quyét bau thanh vién BKS theo quy dinh.

The self-nomination and nomination of Supervisors shall be carried out similarly to the provisions at
Point a, Clause 1 of this Article. If the number of BOS candidates through nomination and self-
nomination is still insufficient as required, the incumbent BOS shall introduce additional candidates and
clearly announce them before the Meeting votes to elect BOS members in accordance with regulations.

Piéu 4. H6 so tham gia d2 cir, ing cir thanh vién HDQT va BKS
Article 4. Application dossier for nomination and self-nomination for BOD and BOS members
Thanh phin hd so/Dossier components:
a. DPon dé cir/img cir thanh vién HDQT/BKS;
Nomination/self-nomination form for BOD/BOS members;
b. Théng béo 1p nhém cb dong (trudng hop tng cir vién duge nhém cd dong & cur);
Notice of formation of a shareholder group (in case the candidate is nominated by a group of
shareholders);
c. Soyéuly lich img vién;
Candidate's curriculum vitae,
d. Vin ban cam két ctia g cir vién HDQT/BKS vé tinh trung thuc, chinh xé4c cua thong tin ca

nhan va cam két thuc hién nhiém vu mdt cach trung thuc, cin trong, vi loi ich cao nhét cta
Cong ty néu dugc bau lam thanh vién HDbQT/BKS;

Written commitment of the BOD/BOS candidate regarding the truthfulness and accuracy of personal
information and commitment to perform duties honestly and prudently for the best interests of the
Company if elected as a BOD/BOS member;

e. Bén sao y chimg thyuc (khong qua 06 thang) cic loai gidly t& sau: CC/CCCD; H¢ chiéu (néu
la nguoi Viét Nam dinh cu ¢ nude ngoai hodc ngudi nude ngoai); va cac bang cAp, vin
bang, chimg chi chimg nhn trinh d4 hoc vén, chuyén mon.

Certified true copies (not older than 06 months) of the following documents: ID card/Citizen Identity
card; Passport (if the candidate is a Vietnamese residing overseas or a foreigner); and degrees,
diplomas, and certificates certifying educational and professional qualifications.

Lueu y: Néu ho so bang tiéng mueéc ngodi thi phdi dwoc hop phdp hod lanh su va dich sang tiéng

Viét theo quy dinh véi thoi han khéng qud 03 thdng.

Note: In case the dossier is in a foreign language, it must be consular legalized and translated into

Vietmamese in accordance with regulations, with a validity period not exceeding 03 months.
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(Cdc biéu mdu tai lieu nay dugc ding 1di trén website cia Céng ty tai dia chi:
http.//www.khangdien.com.vn).
(These forms are posted on the Company's website at: http://www.khangdien.com.vn).

Diéu 5. Nguyén tic biu thanh vién HDQT va BKS:

Article 5. Pr. inciples Jor electing BOD and BOS members:

1. Viéc bau thanh vién HDQT, BKS duogc tién hanh cong khai tai Dai hoi va thuc hién bo phleu kin
theo phuong thirc bau don phleu Theo d6, mdi cb  dong c6 téng s& phiéu bau twong tmg voi tong
sb ) phan s& hitu nhan véi s6 thanh vién duge bau cia HPQT, BKS. C6 dong dugc quyén don
hét téng sb phiéu bau cia minh cho mot ing vién hodc phan ph01 cho cac tmg vién trong danh
sach ng vién sao cho téng s& phiéu biu ciia cac tmg vién phai bing hoic thip hon tdng s6 phiéu
bau ctia mbi cb dong.

The election of BOD and BOS members shall be conducted publicly at the Meeting and by secret ballot
using the cumulative voting method. Accordingly, each shareholder shall have a total number of votes
corresponding to the total number of shares owned multiplied by the number of members to be elected to
the BOD or BOS. Shareholders may allocate all their total votes to one candidate or distribute them
among candidates on the candidate list, provided that the total votes for all candidates must be equal to
or less than the total votes of each shareholder.

Vi du: S6 heong thanh vién bau vao HPQT 1a 01 thanh vién. Ong Nguyen Vin A la Co dong
néim giit 10.000 cé phan twong vmg véi 10.000 phiéu bau thi cé thé don bé phiéu bau cho mét

ung vién nhu sau:

Example: The number of members to be elected to the BOD is 01 member. Mr. Nguyen Van A is a J\?s
shareholder holding 10,000 shares, corresponding to 10,000 votes, and may cast all votes for one TY
candidate as follows: Bl
STT | HQ VA TEN UNG CU VIEN SO PHIEU BAU AN
No. Full name of candidate Number of votes GD

1 Nguyén Vin X 10.000 )’H/O

2 Nguyén Vin Y —

TONG CONG/Total 10.000

hodc phadn phoi phiéu bau cho cdc vng vién nhu sau:
or distribute votes among candidates as follows:

STT | HQ VA TEN UNG CU VIEN SO PHIEU BAU
No. | Full name of candidate Number of votes
Nguyén Vin X 7.000
2 | Nguyén Vian Y 3.000
TONG CONG/Total 10.000

2. Ung vién tring ctr thanh vién HDQT, BKS dugc xdc dinh theo sb phleu bau tinh tir cao xuong
thap, bt du tir tmg vién c6 s6 phiéu biu cao nhit cho dén khi du s6 thanh vién HPQT, BKS cén
bau Trudng hop c6 tir 02 (hai) tmg cir vién tr& 1€n dat ciing s6 phiéu bau nhur nhau thi Dai hdi s&
tién hanh bau lai trong sb cac tmg vién c6 sb phiéu biu ngang nhau d& chon ra ngudi ¢b sb phiéu
cao hon.

Elected BOD and BOS members shall be determined based on the number of votes from highest to lowest,
starting from the candidate with the highest number of votes until the required number of BOD and BOS
members is filled. In case 02 (two) or more candidates receive the same number of votes, the Meeting
shall conduct a re-election among the tied candidates to select the person with the higher number of

votes.
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Diéu 6. Quy dinh vé phiéu biu cir

Article 6. Provisions on Election Ballots

1. Phiéu bdu thanh vién HDQT va Phiéu biu thanh vién BKS (“Phiéu bu”) dugc in thdng nhét,

c6 déng con diu cua Cong ty, c6 ghi 16 ho va tén cb dong va/hodc ho va tén nguoi dai dién theo
iy quyén, ma sb cb dong, tong s6 cd phin s& hitu va tong s6 phiéu bau cua cb dong do.
Election Ballots for BOD members and Election Ballots for BOS members (“‘Election Ballots”) shall be
printed uniformly, stamped with the Company's seal, and clearly state the Sull name of the shareholder
and/or the full name of the authorized representative, shareholder code, total number of shares owned,
and total number of votes of such shareholder.

2. MBdi cb dong c6 quyén biu cir s& duoc phat mot (01) phidu biu thanh vién HDPQT va mét (01)

phiéu bau thanh vién BKS. Cb déng khi duoc phat Phidu biu phai kiém tra lai céc thong tin ghi
trén Phiéu bau, néu c6 sai sét phai théng bao ngay cho Ban kiém phiéu.
Each shareholder with voting rights shall be given one (01) Election Ballot Jfor BOD members and one
(01) Election Ballot for BOS members. Upon receiving the Election Ballots, shareholders must re-check
the information stated on the Election Ballots; if there are any errors, they must immediately notify the
Vote Counting Committee.

3. Céch ghi Phiéu bau/How o fill in Election Ballots

Cb dong c6 quyén bu ctr tién hanh ghi Phiéu bau nhu sau:

Shareholders with voting rights shall fill in the Election Ballots as Jollows:

a. Ghi sé phiéu bau tuong tng cho mdi tmg vién ma cd dong chon trong danh sich tig vién
sao cho tong sb phiéu biu cho cic mg vién khong vuot qua (bang hodc nhod hon) tong sb
phiéu bau da ghi sin trén Phidu biu;

/.

Write the corresponding number of votes for each candidate chosen by the shareholder in the 3&

5 . |
candidate list so that the total number of votes for all candidates does not exceed (is equal to or less T)
than) the total number of votes pre-printed on the Election Ballot: e

b. Trong truong hop mubn sira d6i sb phiéu béu cho céac g vién, phai gach ngang Ién s6
phiCu bau da ghi sai, ky tén ngay bén canh chd da gach bo va ghi lai s6 phiéu bau;
In case it is necessary to amend the number of votes Jor candidates, cross out the incorrectly written
number of votes, sign immediately next to the deleted part, and rewrite the number of votes;

4.  Phiéu bau khong hop 1&/Invalid Election Ballots '

a. Phiéu bau khong do Ban t4 chirc phat ra, khéng c6 dong diu cia Cong ty;
Election Ballots not issued by the Organizing Committee and not bearing the Company's seal;

b. Phiéu bau bi rach;
Torn Election Ballots;

c. Phiéu bau c6 ghi thém nhimg thng tin khéc hoac thanh vién khac ngoai danh séach;
Election Ballots containing additional information or other persons not on the list:

d. Phiéu b?}u ghi tdng s6 phiéu bau cho cac ttng vién 16n hon téng sé phiéu biu da duoc ghi sin
trén Phiéu bau;
Election Ballots stating a total number of votes for candidates greater than the total number of votes
pre-printed on the Election Ballot;

e. Phiéu bau khong ghi diing theo huéng dAn tai Khoan 3 ciia Didu nay;
Election Ballots not filled in according to the instructions in Clause 3 of this Article;

f. Phiéu bau khong phan phéi bt ky phiéu biu nao cho tAt ca tmg cir vién:
Election Ballots not allocating any votes to any candidate;

g. Phié‘u bau khong c6 ddy du chir ky va ghi 15 ho tén cia cb dong hozic nguoi dai dién theo y

quyén;
Election Ballots without full signature and full name of the shareholder or authorized
representative; o .
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h. Phiéu bau ndp cho Ban kiém phiéu sau khi viéc bo phiéu da két thuc.
Election Ballots submitted to the Vote Counting Committee after voting has ended.

Diéu 7. B6 phiéu, kiém phiéu, cong bd két qua kiém phiéu

Article 7. Voting, vote counting, and announcement of vote counting results

L

Piéu 8. Piéu khoan chung
Article 8. General provisions

P

Ban kiém ph1eu tién hanh kiém tra thung phiéu trudc khi bét diu thu Phiéu bau dudi su chiing
kién ctia céc cb dong;

The Vote Counting Committee shall inspect the ballot box before starting to collect Election Ballots in the
presence of shareholders;

Cac cb dong tién hanh bo phiéu biu thanh vién HPQT, phiéu bau thanh vién BKS vao thung
phiéu tuong tng;

Shareholders shall cast Election Ballots for the election of BOD members and Election Ballots for the
election of BOS members into the corresponding ballot boxes;

Ngay sau khi két thuc viéc bd phiéu, Ban kiém phiéu thuc hién viéc kiém phiéu ngay tai Dai hoi;
Immediately after voting ends, the Vote Counting Committee shall conduct the vote count right at the
Meeting;

Sau khi kiém ph1eu Ban kiém ph1eu phai 1ap bién ban kiém phiéu. Noi dung bién ban kiém
phiéu phai ghi rd: tong s6 Phiéu biu phat ra, tong s6 Phiéu bau thu véo, tdng sb Phiéu bau hop 1€
va khong hop 18, s6 phiéu bau cho timg tmg vién vao HDQT, BKS;

After vote counting, the Vote Counting Committee must prepare a vote counting record. The contents of
the vote counting record must clearly state: total number of Election Ballots issued, total number of
Election Ballots collected, total number of valid and invalid Election Ballots, number of votes for each
candidate to the BOD and BOS;

Trudng Ban kiém phiéu cong bd két qua kidm phiéu ngay tai Pai hoi.

The Head of the Vote Counting Committee shall announce the vote counting results immediately at the
Meeting.

A

\O
Nhimng khiéu nai c6 lién quan dén viée bidu quyét, két qua biu thanh vién HDQT, BKS s& do )'U
)

Chu toa cudc hop giai quyét ngay tai Dai héi. s

Any complaints related to voting and the election results of BOD and BOS members shall be resolved bys,
the Chairperson of the meeting immediately at the Meeting.

Quy ché bau cir nay c6 hiéu luc thuc hién ngay khi duoc Pai hoi déng cb dong biéu quyét thong
qua./.

These election regulations shall take effect immediately upon approval by the General Meeting of
Shareholders./.

. HQI PONG QUAN TRI
CHU TICH HQI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHAIRWOMAN OF THE BOARD OF DIRECTORS

MAI TRAN THANH TRANG
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